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OCOBEHHOCTH HOMMWHAILINHN TEMHOKOYEI'O
HACEJIEHUSA AMEPUKHN (HA MATEPHAJIE JIMTEPATYPHBIX
AHTPOIIOHMUMOB)

JIutepatypHble aHTPOIIOHUMBI — 3TO UMEHA MEPCOHAKEN XY 0KECTBEHHOTO
npou3BeaeHus 1. OHOMACTUKOH XyI0KECTBEHHOTO TEKCTa UTPAET BAXKHYIO POJIb B
MOHUMAaHUU HUCTOPUKO-(PUIOCO(CKOr0 U COIHAIBHO-KYJIBTYPHOTO COJEP>KaHUS
KaK OTAEJBHOTO MTPOU3BEACHUS, TAK U BCErO TBOPUYECKOTO HACIEAUS aBTOPA.

Jlns mo0oro mucatesnss BBIOOP MMEHM — 3TO HEMaJOBaKHBII MOMEHT B
paboTe HaJ XyAO0XKECTBEHHBIM NPOU3BEACHUEM. ABTOpPHI MOJOMPAIOT UMEHA C
0CO00OM TIHIATENBHOCTBIO, CTApasiCh pEaAM30BaTh CBOW XYJI0’KECTBEHHBIH
3aMbICE€]l W OJHOBPEMEHHO HE HapyllaTb HCTOPHUYECKOW JOCTOBEPHOCTH
npousBeneHus. JlureparypHas aHTPONOHMMHS Bcerna Oasupyercss Ha
HAIMOHAIBHBIX TPATUIUAX 00pa3oBaHUs U (PYHKIIMOHUPOBAHUSI COOCTBEHHBIX
uMeH. BpiOupas uMs nepcoHaxy, MucaTeNnb BCEra OPUEHTHPYETCS Ha
peabHbIl UMEHHUK, Ha TPaJAULIHMOHHYI0 (OpPMYy HMMEHOBAHMS U CIOCOOHOCTH
aHTPOIIOHMMA CO3/1aBaTh MPEACTABICHUE O COLUMAIBLHOM, HAIMOHAJIBHOM,
BO3PAaCTHOM M MHOM COCTOSIHUM UMeHyemoro ymna [ 1, c. 108].

Lens qanHOM pabOTHI — YCTAHOBUTH CIELM(PUKY CTPYKTYPHOUM OpraHU3aluu
AHTPONIOHUMHBIX MOJeNeld B oOHOMacTukoHe M. Mwuruemn. Marepuanom
UCCJIEIOBAHUS  TOCHYXKWJIM  JIMTEpaTypHbIE  AHTPONOHMMBI B  POMaHe
M. Mutuenn «YHeceHHble BETpOM» 00IMM 00beMoM 38 enuHHUIl (KOJIUYECTBO
cioBOynoTpedsieHHbIX enunuil 6onee 200).

AKTyallbHOCTh ~ paOOTBl  OOYCJOBJIEHA  MOBBIIIEHHBIM  HMHTEPECOM
15 (o103} (S (O): LN ()% K JIMTEPATYPHOU OHOMAaCTHKE, HEO0OXOIMMOCTHIO
VICCJIEIOBAHUN 110 XYyI0KECTBEHHOMY AHTPOINOHMMHUKOHY pOMaHa «YHECEHHBIE
BeTpoM» M. MuUTHENI U 3HAYUMOCTBIO MUMEH MNEPCOHAXKEW ISl MOHUMAaHUS U
WHTEPHPETALNH XyI0)KECTBEHHOTO IPOU3BEACHUS.

Poman amepukanckoin nucarenpHuipl M. Murtueir «YHECEHHbIE BETPOM)
obu1 onyOsukoBaH 30 wutoHs 1936 T. U cTaqm OAHUM U3 CaMbIX 3HAMEHUTBIX
OecTcesiepoB  MHUPOBOM  XYJO0KECTBEHHOW JsuTepaTypbl. B cBoeld KHure
nucaTelbHUIA OTBEPraeT IIMPOKO PACHPOCTPAHEHHOE MHEHHE O YKECTOKOM
oOpalieH ¢ HeBOJbHUKaMU-adpoamMepukaHiamMmu. B pomane «YHeceHHbIE
BETPOM» MOAXOJ X035€B K CBOUM padaM — NaTEPHAIUCTCKUH, T. €. HaOIoaaeTcs
IpYKeN00HO-TIOKPOBUTEILCTBEHHOE  OTHOIIEHHE K  apoamMepuKaHIIaM.
BOJABIIMHCTBO TEMHOKOXKMX HEBOJBHUKOB B INPOM3BEIECHHUU — 3TO NPEJAHHBIE
CIIYTH U CITy’>KaHKHU B JJOME CBOUX T'OCITOJ.



CtpykTypHasi opraHu3aiysi HOMUHATUBHBIX €AUHUI] B pOMaHe «Y HECEHHbIE
BeTpoM» M. MuTdemn MNOJYUHSETCS  CIEAYIOUUM  aHTPOINOHUMUYECKUM
MOJIEIISIM:

1. Jlwynoe wums (momHas  ¢opma). B mpomsBemeHun  3Ta
OJIHOKOMIIOHEHTHAsl CTPYKTypHasi MOJieJib MpeBaupyeT. Mcnonb3yloTes: Takue
noJsiHbIe (opMBI aHTPOTIOHNMOB, Kak Amos, Apostle, Cuffee, Dilcey, Eustis, Levi,
Mose, Peter, Philip, Pork, Prophet, Rosa, Talbot.

2. Jluunoe wums (rumoxopucthueckas (opma). B pomaHe BBISIBICHO
7 MY>)KCKUX M O JKEHCKUX YMEHBIIUTEIbHO-TACKATEIbHBIX aHTPOIOHHUMOB,
UCITOJIB3YEMBIX JJIsI UMEHOBaHUS paboB-adpoaMepUKaHIEB, HapuMep, |eena
BMecto Christina, Lige Bmecro Elijah, Betsy Bmecto Elizabeth, Lou Bmecto
Louisa, Melissy Bmecto Melissa, Mose Bmecro Moses, Tom Bmecro Thomas.
[Ipumenenue cokpamieHHbIX (OpM HOMUHATUBHBIX €IMHUI] XapaKTEpPHO,
IJIaBHBIM 00pa3oM, JJIsi UMSHApEYCHUS TEMHOKOXXHX CIYr, C KOTOPBIMH Y
X0351€B YCTAHOBUWIIMCH OJIU3KHUE POJCTBEHHBIE OTHOIICHUS B PE3YJIbTATE JOJITOM
U BEPHOU CIIy>kObl HEBOJILHUKOB. Tak, HalpuMep, CIyra-KoHIOX, KOTOPBIA yKe
«IBAJLIATh JET yxaxuBaeT 3a Jomanbmu [xepanga O’Xapa» [2, c. 57]
uMmeHyercss Toby, a He Tobias, a HaacMOTpIIMKa Ha IUIaHTarMu B Tape
HasbpIBaroT Big Sam Bmecto Big Samuel.

B pomane «YHeceHHbIE BETPOM» YCTAHOBJICHO TAaKXE€ HCIOJIb30BaHUE
TUTIOKOPUCTUK W MpHU OOpallleHUH K TpuciayraM-uaetsm. Hampumep, neBouky-
apoaMepuKkaHKy, ciaykaHky B Tape, a moTomM U nuuHyto npuciyry Ckapierr,
30ByT Prissy smecto Priscilla.

Tot ¢akr, uTo MHOTHE TTIEpCOHAKHU-adPOaAMEPUKAHIIBI B POMaHe HEe paObl Ha
IUIAHTalUMSIX, a JIMYHbIE TMPHUCIYTM B  JIOME  XO35€B,  OIpEIEIseT
n00poKeNnaTeIbHOE OTHOIICHHE TOCMOA K HUM H, CIEJOBATEIIbHO, OOBSICHIET
AKTUBHOE UCITOJIb30BaHUE TUTTOKOPUCTUYECKUX UMEH.

3. IIposBume + wums. B pomaHe BBISIBJICH NPUHIMI HOMHUHAIUU
appoaMepHrKaHIIeB IO pocTy, Hanpumep, Big Sam (pycck. «bomnbioi Camy»). Ox
OBLT «3IOPOBEHHBIN» ¢ «Morydeit gurypoit» [2, c. 327]. Jlna nanHoi Ghopmbl
MPO3BUIIA XAPAKTEPHO J00ABJICHUE JECKPUIITUBHOTO HJIEMEHTAa K JIMYHOMY
MMEHOBAHHWIO, OCHOBAHHOTO Ha BHEIIHEN XapaKTEPUCTUKE UMSHOCHUTES.

4.  Tlposzsuiie. J[anHast aHTPONIOHUMHUYECKAsT MOJIENb XapaKTEPHA TOJIBKO
I coykaHku-appoamepukanku Mammy. WMs repouHd B pOMaHE HE
yKa3bIBaeTcs. YNOTpeOJeHUEe ITaHHOM CTPYKTYpbl OOYCIIOBJIMBAETCS TEM, YTO
cembsa O’Xapa paccmatpuBaeT Mammy kak wieHa ceMbH, TaK Kak OHa ObLIa
HAHBKOM, KOPMUJIMILIEN [T TPEX AE€BOUYEK B Tape, BOCIIUTHIBAIA U PACTHIIA UX C
CaMoOTO JIETCTBA M OblJIa BEPHOU MPUCTYTON B ATOU CEMbE.

d. ConmasbHbIil Mapkep + auuHoe ums. Vcnosnp3oBanue moaenu «Uncle
+ JWYHOEe WMs» JUIST HOMHHAIIMHM  CIIyT-agpoaMepUKaHIEB OOYCIOBICHO
CTpPEMJICHHEM aBTOpa MOTYEPKHYTHh OTHOIIEHHE XO35€B K pabam Kak 4ieHam



cembH, Hampumep, Uncle Levi, Uncle Peter. Tak, Uncle Peter — nmpemanHbIii
ciyra W Kydep Terymkd [luttu m Memanm, s KOTOPBIX OH CTal TOYTH
POJTHBIM.

Boigenstores  crnemyromme  OCOOGHHOCTH  HOMHUHAIIMM — TEMHOKOXKETO
HACEJICHUS:

1.  VYnorpeGienue Oubneiickux wumeH. Tak, mUcaTeIbHUIIA HapeKaeT
ciyr-appoaMeprKaHIleB WMEHAMH afoCTOJIOB, YYEHHKOB XpHUCTa H  €ro
nocieaoBaTeneii: AmosS (u3 Ap.-eBp. «Hecylui Houry»), Betsy (u3 np.-eBp.
«voii  bor — knmaTBa», «mobsmas boray), Elijah (w3 gp.-eBp. «Moii
oor — SIxBe»), Levi (W3 gp.-eBp. «IPHCOCAMHEHHBIN»), MoSe (W3 np.-eBp.
«H3BJICUCHHBIA W3 BOJbD», «ILIbIBYIIMi»), Philip (M3 ap.-rped. «mro0smmii
Jgomaaey), Prissy (M3 nar. «IpexHUiy, «IpeBHHI»), TOby (w3 ap.-esp.
«bor — 6maro»), Sam (u3 np.-eBp. «ums bora», «bor ycnsimany). Hekotopsie
TEMHOKOXXME padbl HOCSAT HMEHa, O0O3HayawIlMe OuOieiicKre TMOHATHUS,
Hanpumep, Apostle (pycck. «amoctom»), Prophet (pycck. «mmpopox»).

2. [IpucBoeHue MpenuMyIlecTBeHHO HeappUKaHCKUX MMEH. B OonbImHCTBE
ClIy4aeB aBTOpP JA€T CBOMM IIEPCOHAXKaM HMMEHA, XapaKTepHbIC ISl «Oeroro»
HaceneHusi CIIA, 4dro oObsicHAeTCS OOIMMMH TEHACHIMSIMH HMSHAPEUCHUS
paboB B Havase U 1Mo 3aBepIiieHuto [ paxaanckoil BoiHbI [3, c. 88].

CrouT OTMETUTH, OJHAKO, YTO B POMAaHE EIUHOX]bl BCTPEYACTCS
HOMHUHATHBHAs CIWHHUIIA, MPOUCXOAsIIas M3 raHckoro s3bika — Cuffee. Dto
aHraIM3upoBaHHas (hopma ranckoro nMmeHu Kofi («porxaeHHbIN B mATHAIYY») [4].

3. Homunanus mo 3aHmMaeMoMy CTaTycy. Tak, aBTOp NIPOW3BEACHHS
npucBauBacT ahpoaMeprKaHIly-IaKkero, qpoperikomy B Tape, umst Pork (13 anri.
«KAKUe-TMO0 MPUBUIICTUN ).

4.  TlpucBoenue paOy-adpoamMepuKaHIly HOMHUHATUBHON  €IUHUIIBI,
OTJIMYAIONIEHCS TTPABOMMCAHUEM OT UMEHHU «OebIX» amepukaHieB. Hampumep,
au4gHOTO Ciyry onmsHenoB Ctioapta u bpenrta 30ByT He James/Jim, a Jeems.

5. HMeHoBaHHEe HEBOJbHHKA IO Ha3BaHMIO 1BeTKa, Hanmpumep, Melissy,
Rosa.

6. Vcmonp3oBaHME WMEHH JHUTEPATYpHOTO TEpOs M3 TMPOU3BEACHUI
V. lllekcnupa, Hanpumep, Talbot (13 npoussenenus «I'eapux VI»).

7. YnorpeOneHue JIUYHBIX WUMEHOBAaHUN MCTOPUYECKUX JIMYHOCTEH

Ul MMSIHAPCUCHHUS HOBOPOXIEHHBIX JeTell adpoaMepHKaHIIEB, HampHUMED,
Abraham Lincoln. [lanHbIii aHTPOIOHUM CTajl OCOOCHHO MOMYJSAPEH Cpeau
TEMHOKOXUX MPUCIYT nocie 3aBepiueHus ['paxaanckoil BoitHsl 1861-1865 rr.
D10 cBa3aHo ¢ TeM, yto Abraham Lincoln Obur mOIUTHYECKHM JTHACPOM TOTO
BPEMEHHU M «OCBOOOJUTEIIEM» aMEpPUKaHCKHUX padoB [5].

8. Co3manuwe aneJUIITUBHBIX  MPO3BUIN  TMOAYHHEHO  CJICAYIOIINM
IPUHIUIIAM:



a) HOMUHAIIMS 110 IIBETY KOXKH, Hampumep, a black man (anrn. «aepnsrity),
the darkies (aurn. «uepuokoskue»), colored folks (anrn. «uBerHbie»), a Negro
(aHIJI. «4epHBIN»), a Nigger (aHrjI. «IepHOMAa3bIi»);

0) IO HAIMOHAILHOW TPHHAUICKHOCTH, Hampumep, an African (anrm.

«adpukaneny);
B) HOMUHAITUS TI0 XapaKTepy OTHOIICHHI, HarpuMep, a slave (auri. «pad»).
9.  VYmnorpebneHne HOMUHATUBHBIX €IWHUI], KOTOpPBIE OTpa)kajau Obl

obOpereHHyI0 adpoaMepuKkaHIlaMd CBOOOTy, Hampumep, Emancipation (anri.
«OCBOOOXKICHHUEY ).

Takum 00pa3oM, mpoaHATU3UPOBAB MMEHHUK paboB-adpoaMepHKaHIICB B
pomane M. Mutdemn «YHECEHHBIE BETPOM», Mbl YCTaHOBWJIM, YTO Hamboiee
TOMYJIIPHBIMHA  CTPYKTYPHBIMU MOJICJISIMHA  SIBIITIOTCS  «JIMYHOE WMs  (TIOTHAS
dbopma)» u «imyHoe UM (Kparkas ¢gopma)». B mpousBeaeHHH BCTpEHarOTCs
TakKEe TaKUE AHTPOIIOHUMHYECKHE MOJETH, KaK «IPO3BHUIIE», «UMS +
npo3Bule». B pomaHe OTCYTCTBYIOT JBYXKOMIIOHEHTHbIE WMEHOBAHHUS TIO
CTPYKTYpHOW Mopaenu «uMms + damumms». Jas TEMHOKOXHX HEBOJIBHHKOB
XapaKTepHO MMEHOBaHWe OmOieickumu anTporionumamu (Amos, Betsy, Elijah,
Philip, Prissy, Sam), umenamu siureparypHbix repoes (Talbot) u nctopuueckux
mmyHocteit (Abraham Lincoln), mpucBoeHne WMEHHM 1O Ha3BaHUIO IIBETKA
(Melissy, Rosa). Hcmonp30oBaHO HMMEHOBAaHHE HEBOJIbHHKA HOMHUHATHBHON
eIMHUIION, OTIUYAOIICHCS MPABOMMCAHUEM OT MMEHH «OeJbIX» aMEpHUKaHIICB
(Jeems), a taxke ymoTpeOJeHHE aHTPOIOHUMA, IMOCTPOCHHOTO IO TPUHITHITY
onnMu3anmu (Emancipation). ABTop HapekaeT mepcoHaxkei-appoaMepHUKaHIICB
TPaIUIIMOHHBIMU  aQpUKAHCKMUMHA  HWMeHaMu. [Ipo3BHWIa  HEBOJIHHHKOB
WLTIOCTPUPYIOT TPUHIMIIBI HOMUHAIMK 1o mBetry koxku (a black man, the
darkies, colored folks, a negro), mo HaIMOHAIBHOW NPHHAICHKHOCTH (an
African), mo xapakTtepy oTHoIIeHu# (a slave).

Bce aTo moarBepxknaet cobmogenne M. Mutdenn B pomaHe «YHECEHHBIE
BETPOM» TPATUIIMHA HOMHHAIIUA TEMHOKOXKETO HACEJICHHsSI BO BpeMs M TOCIIE
['paxnanckoit BokHbl 1861—-1865 rr. BbIOOp KOHKpPETHBIX JHMTEpPATYpPHBIX
aHTPOIIOHUMOB 'y TrepoeB-adpoaMepUKaHIIeB ONpeAeseTcss CyObeKTUBHBIM
OTHOIIIEHUEM TMHCATENBHUIIBI K MpobiieMe paldCTBa, a TaKKe HCTOPUUYECKUM
KOHTEKCTOM U BpEMEHEM HaIlMCaHus MPOU3BEICHHUS.
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